
Warning: Please read and thoroughly understand all instructions before operating. Failure to follow 

safety rules and other basic safety precautions may result in serious personal injury. Keep these 

instructions in a safe and easily accessible place so that they can be referred to when needed. Retain 

these instructions to assist in future servicing.
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This symbol is used to draw your attention to important safety instructions. To avoid serious injury, all 
users must read and follow the safety guidelines in this manual before operating the machine. Keep 
this manual in a safe place for future reference.

Do not allow children to operate this leaf blower. Keep children and pets at a safe distance while 
the machine is in use. Adults should only operate the blower after receiving proper instruction.

1.  You must read, understand, and follow all safety and operating instructions before setup or operation.

2. Failure to follow safety instructions may result in loss of control, injury to yourself or others, and damage to property. 
Warnings and caution symbols are used to highlight critical steps that must be followed.

3. Engine exhaust, dust, and fuel vapors from this product contain chemicals known to the State of California to cause 
cancer, birth defects, or other reproductive harm.

4. Always use the machine as instructed to reduce the risk of personal injury or equipment damage.

This walk-behind leaf blower is designed for clearing large areas such as lawns, driveways, parking lots, and job sites. It 
effectively blows away leaves, grass clippings, and dry, lightweight debris.

This machine is not intended for vacuuming, collecting, or mulching material.Avoid using it on wet, sticky, or compacted 
debris such as sand, mud, or animal waste, as this may reduce performance and damage components.
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SKU#

Size (L*W*H)

Weight

Wheel Size

Wheel Material

Impeller Size

Noise

Engine Brand

Engine Model #

Displacement

Maximum Power

Fule Capacity

Working Temperature

Oil

GCAO052

40.2"x22.9"x43.3"

39 kg

Front wheel 8", Back wheel 12"

Plastic

14.2" (360 mm)

95.9 db @3600 rpm

Alphaworks

R210-S

209 CC

7 HP

0.69 Gal

-5°C~40°C

10W-30

Technical Specifications

Parts List

7 M8 x 45 Bolt (x1)
M8x 40 Bolt (x8)
M8 Nut (x8)
R-Pins (x2)

1 12" Plastic Wheels (x2)

4 Main Blower
& Engine 
Assembly

38" Swivel Wheel

2Front Swivel
Bracket

5 Top Handle Bar

6 Lower Handle Bar



1Handle

1 Handle

4 12" Back Wheel

2 Engine

3 Base

5 Adjustable Plate

6 8" Front Wheel

7Universal
Wheel Rack
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Parts Overview



1.  Use caution when loading or unloading the leaf blower.

2. Slow down and stay alert when turning or crossing roads and sidewalks.

3. Never run the engine indoors or in poorly ventilated areas — carbon monoxide can build up quickly.

4. Maintain a stable stance while operating. Never lean over the machine. Ensure all parts (like the adjustable plate and 
wheels) are fully installed before use. Keep a safe distance between operators if working as a team.

5. Clear the area of bystanders before starting. 6. Shut the unit off immediately if anyone enters the working zone.

7. Never look directly into the air outlet when the blower is running.

8. Operate only during daylight or with sufficient artificial lighting.

9. Do not operate the unit under the influence of drugs or alcohol.

10. Wear proper eye and hearing protection while using the machine.

11. The operator is responsible for any accidents or damage caused during use.

12. Do not use the machine without guards, plates, or required safety covers installed.

Inspect the work area beforehand and clear any debris or foreign objects.

1.  Only start the unit following the steps in this manual or printed on the machine.

2. Keep hands and feet away from any intake or discharge areas when starting the engine.

3. Do not adjust engine speed settings. Running the engine faster than recommended increases the risk of injury.

1.  Never move or reposition the machine while it’s running — this could cause it to tip or lead to injury.

2. Do not leave the unit unattended while running.

3. Always park on level ground and shut off the engine when not in use.

4. If you notice any unusual noise or vibration, shut the engine off immediately. Let the impeller stop, disconnect the spark 
plug wire, and inspect for damage or blockage before restarting.

5. If the machine will not be used for a while, turn off the engine, let the impeller stop, and disconnect the spark plug wire. 
Always store in a safe, dry location.

1.  Only trained personnel should perform repairs or technical service.

2. Never attempt maintenance or adjustments while the unit is running. Always shut it off, wait for parts to stop moving, and 
disconnect the spark plug.

3. Before restarting, confirm the intake and discharge areas are clear. Starting with debris inside may cause engine or 
impeller damage.

4. Use only manufacturer-approved accessories and attachments.

5. Do not attempt to make adjustments while the engine is running.

6. If the machine hits a foreign object, shut it off immediately. Disconnect the spark plug, inspect for damage, and make any 
necessary repairs before restarting.
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General Operation Safety

General Maintenance Safety

StartingStarting

Interrupting OperationInterrupting Operation



1.  Never attempt to remove debris from the intake or discharge while the unit is running or the impeller is spinning. 

2. Allow the fan to come to a complete stop before performing any maintenance.

3. Only replace the impeller — do not attempt to straighten or weld damaged ones.

4. Keep others at a safe distance from the impeller during operation.

5. When clearing debris from inside the housing, wear gloves — sharp edges may be present.

Before cleaning, repairing, or inspecting, shut off the engine and make certain that all moving parts have come to acom-
plete stop. Disconnect the spark plug wire and secure the wire away from the spark plug to prevent accidental starting.

1.  Use only approved fuel containers.

2. Never refuel a running or hot engine.

3. Always fill the fuel tank outdoors. Never fill it indoors or in confined spaces.

4. Wipe up any spilled fuel before restarting the engine.

Take extra care when handling gasoline and other fuels — they are flammable and can emit explosive vapors.

1.  Store fuel only in approved containers, away from open flames or heat sources.

2. Use non-metallic fuel containers to reduce the risk of static discharge.

3. If you need to drain the fuel tank, do it outdoors into a safe container. Use only well-ventilated, non-metallic containers. 
Never store fuel indoors.

4. Always turn off the engine and allow it to cool before removing the fuel cap or refueling.

5. Do not smoke while refueling or operating the machine.

6. Never run the engine in enclosed or poorly ventilated areas.

7. Clean up any spilled fuel before starting the machine. Do not attempt to start if fuel has spilled.

8. Check that the fuel cap seals properly before use.

9. Never siphon fuel by mouth.

10.  An adult should always handle refueling. Keep children away.

11. Do not allow anyone under the influence of drugs or alcohol to handle fuel.

12. Store fuel and fuel-powered equipment away from water heaters, furnaces, or anything with a pilot light or ignition 
source — vapors can ignite.
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Engine Specific Safety

Rotating ImpellerRotating Impeller

Fuel Handling – Highly FlammableFuel Handling – Highly Flammable

Fuel Safety and Fire PreventionFuel Safety and Fire Prevention



1.  Do not touch the muffler guard or engine during or immediately after use.

2. The muffler guard gets extremely hot and can cause serious burns.

3. Avoid contact with any engine parts that may still be hot.

4. Keep the area around the muffler clear of debris to prevent fire risk.

To Refuel the Engine:
1.  Remove the fuel cap.

2. Fill the tank carefully. Do not overfill — leave space for fuel expansion. Refer to your engine manual for the recommend-
ed fuel type.

3. Reinstall the fuel cap and hand-tighten securely.

Starting the Engine
1.  Follow the engine manual’s instructions for startup.

2. Make sure the engine is running at full throttle before beginning operation.

Note: Some engines may not have a throttle control.

Stopping the Engine
1.  Refer to your engine manual for shutdown procedures.

2. If the engine has a throttle control, move the throttle to SLOW and wait for the engine to idle. Then switch to the STOP or 
OFF position as instructed in the engine manual.

Important: Shutting off the engine is the only way to stop the impeller from turning.
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Adding FuelAdding Fuel

Burn and Fire PreventionBurn and Fire Prevention



1.  Insert the shaft of the swivel wheel (1) into the 
bracket sleeve on the support frame (2).

3. Secure the wheel using the M8x45 flange bolt (3) 
and M8 flange nut (4). (Fig.01)

1.  Slide the Swivel Wheel and Bracket (6) onto the 
front stud (7) of the Main Assembly. Secure it in 
place by tightening the M8 nut (5). (Fig.02)

1. Slide the 12” rear wheels (8) onto both ends of the 
axle (9).

2. Insert the R-pins (10) into the axle holes to lock the 
wheels in place. (Fig.03)

1.  Attach the lower handlebar frame (12) to the Main 
Assembly (15) using M8x40 flange bolts (14) and 
M8 flange nuts (13).

2. Connect the upper handlebars (11) to the mounted 
lower handlebar frame (12) using the same M8x40 
flange bolts (14) and M8 flange nuts (13). (Fig.04)

Fig. 01
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Assembly

Attaching the Swivel Wheel BracketAttaching the Swivel Wheel Bracket

Installing the Wheel BracketInstalling the Wheel Bracket

Install the Rear WheelsInstall the Rear Wheels

Assmble the HandlebarsAssmble the Handlebars



1.  Review and follow all safety rules and decals.

2. Inspect the guard, impeller, and housing for damage. Repair or replace any damaged parts before operation.

3. Ensure all components are properly installed and in good condition.

4. Check that the engine cooling system, governor, muffler, and air filter are clean and functioning properly. Replace the air 
filter if needed.

5. When refueling, do not overfill. Refer to the engine manual for proper fuel guidelines.

1.  Familiarize yourself with the controls and their functions.

2. Place the machine on level ground and check the engine oil level:

a. Remove the oil fill cap/dipstick and add a small amount of oil recommended by the engine manufacturer. Wait one 
minute to allow it to settle.

b. Reinsert the dipstick without threading it in. Remove and check the oil level.

c. Continue adding oil a few ounces at a time, checking the dipstick until the level reaches the full mark. Do not overfill.

d. Once full, screw the dipstick in completely.

1.  Inspect the air cleaner for dirt, looseness, or damage. Clean or replace if necessary.

2. Clean the air intake and cooling area of any dirt or debris.

Note: Fill the tank with clean, unleaded regular gasoline. Refer to the engine manual for capacity.

IMPORTANT: Always secure the fuel cap tightly after refueling.

1.  Use a funnel to avoid spilling.

2. Do it outdoors.

3. Do not smoke.

4. Stop the engine; allow to cool.

5. Do not overfill.

6. Clean up spilled fuel.
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Operation Check List

Before Starting The EngineBefore Starting The Engine

Checking or Adding FuelChecking or Adding Fuel



1.  Turn on the fuel valve and set the throttle to half open.

2. Set the engine switch to ON or RUN.

3. Open the fuel valve.

4. Move the choke to ON for cold starts. For warm starts, try starting without the choke to prevent flooding.

5. Firmly pull the recoil starter handle.

6. Once the engine starts, gradually open the choke until it runs without it.

When finished or if maintenance is needed:

1.  Move the throttle to SLOW.

2. Set the engine switch to OFF.

3. Close the fuel valve.

Note: The impeller may continue rotating for several seconds after shutdown.

Shut off the engine immediately if abnormal or excessive vibration occurs. Disconnect the spark plug wire. Inspect for:

1.  Damaged impeller

2. Loose impeller bolt

3. Loose impeller key

4. Lodged debris

1.  Inspect and replace worn parts as needed.

2. Tighten any loose fasteners.

1.  Check the oil level daily.

2. See the engine manual for oil specifications and checking procedure.

1.  Clean and inspect according to the engine manual.

2. Daily inspection and cleaning are recommended due to harsh operating environments.

Keep the area around the muffler and recoil cover air intake clear of debris. This prevents overheating and fire risk.
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Starting The EngineStarting The Engine

Stopping The EngineStopping The Engine

Excessive VibrationExcessive Vibration

Daily MaintenanceDaily Maintenance

Engine OilEngine Oil

Engine Air CleanerEngine Air Cleaner

CleaningCleaning



1.  Turn off the engine and let it cool completely before storing.

2. Drain fuel from the tank outdoors only.

3. Store fuel in approved non-metallic containers in a cool, dry place.

4. Keep storage equipment and fuel containers out of reach of children.

5. Ensure no flammable materials are near the area where fuel is drained to reduce fire hazards.

Important: To prevent explosion or ignition of vaporized fuel, do not store equipment with fuel in the tank or carburetor 
inside an enclosed space or near open flames.

For storage periods longer than 30 days:
1.  Drain all fuel from the tank. Store it in a non-metallic container in a well-ventilated area.

2. Start the engine and run until it stops to empty the carburetor float bowl.

3. Store the unit and all components in a clean, dry, ventilated, child-inaccessible area away from sunlight and high 
temperatures.

To return equipment to service after long-term storage:
1.  Inspect for loose or damaged parts and tighten if necessary.

2. Fill the fuel tank and check oil level. Top off if needed (see engine manual).

3. Start the engine and inspect for leaks. Repair any leaks before use.

11 - EN

Storage

1.  Regular maintenance and care will help extend the life of your equipment.

2. The guide below lists common issues, their possible causes, and suggested solutions.

•    Only perform maintenance after the engine has completely stopped.

•    Always disconnect the spark plug to prevent accidental starting.

Troubleshooting Chart

WARNING



Twelve (12) months limited warranty covering workmanship, excluding wearable parts. The warranty begins from the 
original purchase date and covers material quality and manufacturing defects only.

This warranty does not cover:

•    Damage caused by misuse or improper operation.

•    Modifications or tampering with the product.

•    Use not in accordance with this manual.

Altering the product voids the warranty.
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Warranty

Issue Possible Cause Solution

Engine won't start.

1.  No fuel. 
2. Choke not in START position. 
3. Old or poor-quality gasoline. 
4. Dirty fuel passages. 
5. Loose or disconnected spark 

plug cap. 
6. Fouled spark plug. 
7. Low oil level.
8. Faulty Low Oil Sensor

1.  Add fuel. 
2. Turn choke to START. 
3. Use fresh unleaded gasoline. 
4. Clean passages with fuel additive. 

Repeat if needed. 
5. Secure spark plug cap. 
6. Clean or replace spark plug per 

engine manual. 
7. Add oil to the proper level.
8. Disconnect low oil sensor (yellow wire)

- check oil before each use.

Engine stops
suddenly.

1.  Empty fuel tank or poor-quality 
fuel. 

2. Low oil shutdown. 
3. Loose or disconnected spark 

plug cap.

1.  Refill with fresh unleaded gasoline. 
2. Add oil to the proper level. 
3. Secure spark plug cap.

Engine runs but
does not blow air.

1.  Discharge chute is clogged. 
2. Engine is not at full speed.

1.  Clear any debris from the discharge 
chute. 

2. Set throttle control to FAST 
(if equipped).

Abnormal vibration.

1.  Loose or unstable impeller. 
2. Engine is loose.

1.  Inspect and replace impeller as 
needed. 

2. Check engine mounting bolts 
and tighten.
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Parts Breakdown

Part No.

4

5

6

15

17

18

19

21

22

23

24

29

32

50

51

Description

M8 Flange Nut

Swivel Wheel Bracket

M8x45 Flange Bolt

5/16-24 UNFx1 Hex Bolt

M8 Spring Washer

M8 Flat Washer

Large Washer

5/16-24 UNFx0.75 Hex Bolt

Star Knob Handle

Large Washer 8

Baffle

M8x40 Flange Bolt

R Pin

8" Swivel Wheel

Swivel Wheel Shaft Sleeve

Q’ty

32

1

1

1

5

4

1

4

1

1

1

12

2

1

1

Part No.

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

Description

M10x90 Flange Bolt

M10x90 Flange Bolt

Swivel Wheel Axle Shaft

M10 Flange Nut

M8x115 Flange Bolt

Side Panel Cover

Side Panel

Impeller

Cushion Block

Side Panel Back

Main Assembly Frame

12" Rear Wheel

Lower Handlebar Frame

Upper Handlebar Frame

Q’ty

1

1

1

1

12

1

1

1

1

1

1

2

1

1



Thank you for your support!

Follow us on social media
@SuperHandy

Great Circle USA
Support Line: 1-866-493-0524

help@superhandyus.com
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Avertissement : Veuillez lire et bien comprendre toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. Le 

non-respect des règles de sécurité et d'autres précautions de base peut entraîner des blessures 

graves. Conservez ces instructions dans un endroit sûr et facilement accessible afin de pouvoir vous 

y référer en cas de besoin. Conservez ces instructions pour faciliter l'entretien ultérieur de l'appareil.

© SuperHandy All Rights Reserved | Version 2.0superhandyus.com

Souffleuse à feuilles | GCAO052
Manuel de l'opérateur



Ce symbole est utilisé pour attirer votre attention sur des consignes de sécurité importantes. Pour 
éviter des blessures graves, tous les utilisateurs doivent lire et respecter les consignes de sécurité de 
ce manuel avant d'utiliser la machine. Conservez ce manuel en lieu sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

Ne laissez pas les enfants utiliser ce souffleur de feuilles. Gardez les enfants et les animaux 
domestiques à une distance de sécurité pendant l'utilisation de la machine. Les adultes ne doivent 
utiliser le souffleur qu'après avoir reçu les instructions nécessaires.

1.  Vous devez lire, comprendre et respecter toutes les consignes de sécurité et d'utilisation avant de procéder à l'installa-
tion ou à l'utilisation de l'appareil.

2. Le non-respect des consignes de sécurité peut entraîner une perte de contrôle, des blessures à soi-même ou à 
d'autres personnes, ainsi que des dommages matériels. Les avertissements et les symboles de prudence sont utilisés 
pour mettre en évidence les étapes critiques à suivre.

3. Les gaz d'échappement du moteur, la poussière et les vapeurs de carburant de ce produit contiennent des produits 
chimiques reconnus par l'État de Californie comme causant le cancer, des anomalies congénitales ou d'autres troubles 
de la reproduction.

4. Utilisez toujours la machine conformément aux instructions afin de réduire les risques de blessures ou de dommages 
matériels.

Ce souffleur de feuilles à conducteur marchant est conçu pour nettoyer de grandes surfaces telles que les pelouses, les 
allées, les parkings et les chantiers. Il souffle efficacement les feuilles, l'herbe coupée et les débris secs et légers.

Évitez de l'utiliser sur des débris humides, collants ou compacts tels que le sable, la boue ou les déjections animales, car 
cela pourrait réduire les performances et endommager les composants.

INDEX
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Fonctionnement général Sécurité 5

Maintenance générale Sécurité 5~6
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Sécurité spécifique au moteur 6~7

Assemblée 8

Liste de contrôle des opérations 9~10

Stockage 11

Tableau de dépannage 11~12

Garantie 12

Ventilation des pièces 13
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SKU#

Taille (L*L*H)

Poids

Taille de la roue

Matériau de la roue

Taille de la roue

Bruit

Marque du moteur

Modèle de moteur

Déplacement

Puissance maximale

Capacité de la fule

Température de fonctionnement

Huile

GCAO052

40.2 "x22.9 "x43.3"

39 kg

Roue avant 8", roue arrière 12"

Plastique

14,2" (360 mm)

95,9 db à 3 600 tr/min

Alphaworks

R210-S

209 CC

7 HP

0.69 Gal

-5°C~40°C

10W-30

Spécifications techniques

Liste des pièces

7 Boulon M8 x 45 (x1) 
Boulon M8x 40 (x8) 
Ecrou M8 (x8)
Broches R (x2)

1 1 Roues en plastique
de 12" (x2)

4 Assemblage du 
moteur et de la 
soufflerie 
principale

3Roue pivotante 8"

2Support avant
pivotant

5 Poignée supérieure

6 Barre de maintien
inférieure



1Poignée

1 Poignée

4 Roue arrière
de 12 pouces

2 Moteur

3 Base

5 Plaque réglable

6 Roue avant de 8 pouces

7Porte-
bagages

universel
à roues
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Aperçu des pièces



1.  Soyez prudent lorsque vous chargez ou déchargez le souffleur de feuilles.

2. Ralentissez et restez vigilants lorsque vous tournez ou traversez les routes et les trottoirs.

3. Ne faites jamais tourner le moteur à l'intérieur ou dans des endroits mal ventilés - le monoxyde de carbone peut s'accu-
muler rapidement.

4. Maintenez une position stable pendant l'utilisation. Ne vous penchez jamais sur la machine. Assurez-vous que toutes les 
pièces (telles que la plaque réglable et les roues) sont entièrement installées avant l'utilisation. Gardez une distance de 
sécurité entre les opérateurs si vous travaillez en équipe.

5. Débarrassez la zone des passants avant de commencer. 6. Arrêter immédiatement l'appareil si quelqu'un pénètre dans 
la zone de travail.

7. Ne regardez jamais directement dans la sortie d'air lorsque le ventilateur est en marche.

8. Fonctionner uniquement à la lumière du jour ou avec un éclairage artificiel suffisant.

9. Ne pas utiliser l'appareil sous l'influence de drogues ou d'alcool.

10. Portez une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez la machine.

11. L'opérateur est responsable de tout accident ou dommage causé lors de l'utilisation.

12. N'utilisez pas la machine si les protections, les plaques ou les couvercles de sécurité requis ne sont pas installés. 

Inspectez la zone de travail au préalable et éliminez tout débris ou objet étranger.

1.  Ne démarrez l'appareil qu'en suivant les étapes décrites dans ce manuel ou imprimées sur l'appareil.

2. Tenir les mains et les pieds à l'écart de toute zone d'admission ou de décharge lors du démarrage du moteur.

3. Ne modifiez pas les réglages du régime moteur. Faire tourner le moteur plus vite que ce qui est recommandé augmente 
le risque de blessure.

1.  Ne jamais déplacer ou repositionner la machine lorsqu' est en marche - cela pourrait la faire basculer ou entraîner des 
blessures.

2. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche.

3. Garez-vous toujours sur un terrain plat et arrêtez le moteur lorsque vous ne l'utilisez pas.

4. Si vous remarquez un bruit ou une vibration inhabituels, arrêtez immédiatement le moteur. Laissez la roue s'arrêter, 
ébranchez le fil de la bougie et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages ou de blocage avant de redémarrer.

5. Si la machine n'est pas utilisée pendant un certain temps, coupez le moteur, laissez la roue s'arrêter et débranchez le fil 
de la bougie. Rangez toujours la machine dans un endroit sûr et sec.

1.  Seul un personnel qualifié doit effectuer les réparations ou le service technique.

2. N'essayez jamais d'effectuer des travaux d'entretien ou des réglages lorsque l'appareil est en marche. Il faut toujours 
l'arrêter, attendre que les pièces cessent de bouger et débrancher la bougie d'allumage.

3. Avant de redémarrer, vérifiez que les zones d'aspiration et de refoulement sont dégagées. Un démarrage avec des 
débris à l'intérieur peut endommager le moteur ou la roue.

4. N'utilisez que des accessoires et des pièces détachées approuvés par le fabricant.

5. N'essayez pas d'effectuer des réglages lorsque le moteur est en marche.

6. Si la machine heurte un  étranger, arrêtez-la immédiatement. Débranchez la bougie d'allumage, vérifiez qu'elle n'est pas 
endommagée et effectuez réparations nécessaires avant de redémarrer.
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Fonctionnement général Sécurité

Maintenance générale Sécurité

DémarrageDémarrage

Interruption de l'opérationInterruption de l'opération



1.  N'essayez jamais de retirer des débris de l'admission ou de l'évacuation lorsque l'appareil est en marche ou que la roue 
tourne.

2. Laissez le ventilateur s'arrêter complètement avant d'effectuer toute opération d'entretien.

3. Remplacez uniquement la roue - n'essayez pas de redresser ou de souder les roues endommagées.

4. Maintenez les autres personnes à une distance sûre de la roue à aubes pendant son fonctionnement.

5. Lorsque vous retirez des débris de l'intérieur du boîtier, portez des gants - des arêtes tranchantes peuvent être 
présentes.

Avant de procéder au nettoyage, à la réparation ou à l'inspection, arrêtez le moteur et assurez-vous que toutes les pièces 
mobiles se sont immobilisées. Débranchez le fil de la bougie d'allumage et fixez-le loin de la bougie pour éviter tout 
démarrage accidentel.

1.  N'utilisez que des récipients de carburant homologués.

2. Ne faites jamais le plein d'un moteur en marche ou chaud.

3. Remplissez toujours le réservoir de carburant à l'extérieur. Ne le remplissez jamais à l'intérieur ou dans des espaces 
confinés.

4. Essuyez tout carburant renversé avant de redémarrer le moteur.

Soyez très prudent lorsque vous manipulez de l'essence et d'autres carburants - ils sont inflammables et peuvent émettre 
des vapeurs explosives.

1.  Stocker le carburant uniquement dans des récipients homologués, à l'écart des flammes nues et des sources de 
chaleur.

2. Utiliser des conteneurs de carburant non métalliques pour réduire le risque de décharge d'électricité statique.

3. Si vous devez vidanger le réservoir de carburant, faites-le à l'extérieur dans un récipient sûr. N'utilisez que des récipients 
non métalliques et bien ventilés. Ne stockez jamais de carburant à l'intérieur.

4. Arrêtez toujours le moteur et laissez-le refroidir avant de retirer le bouchon du réservoir ou de faire le plein.

5. Ne fumez pas lorsque vous faites le plein de carburant ou lorsque vous utilisez la machine.

6. Ne faites jamais tourner le moteur dans des endroits clos ou mal ventilés.

7. Nettoyez tout carburant renversé avant de démarrer la machine. N'essayez pas de démarrer si du carburant s'est 
répandu.

8. Vérifier l'étanchéité du bouchon du réservoir avant de l'utiliser.

9. Ne jamais siphonner le carburant par la bouche.

10. Un adulte doit toujours s'occuper du ravitaillement en carburant. Tenir les enfants à l'écart.

11. Ne laissez pas une personne sous l'influence de drogues ou d'alcool manipuler du carburant.

12. Stockez les carburants et les équipements alimentés par des carburants loin des , des chaudières ou de tout ce qui 
possède une veilleuse ou une source d'allumage - les vapeurs peuvent s'enflammer.
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Sécurité spécifique au moteur

Roue tournanteRoue tournante

Manipulation de carburant - Hautement inflammableManipulation de carburant - Hautement inflammable

Sécurité des combustibles et prévention des incendiesSécurité des combustibles et prévention des incendies



1.  Ne touchez pas la protection du muffler ou le moteur pendant ou immédiatement après l'utilisation.

2. La protection du muffler devient extrêmement chaude et peut provoquer de graves brûlures.

3. Évitez tout contact avec les pièces du moteur qui pourraient être encore chaudes.

4. Veillez à ce que la zone autour du muffler ne soit pas encombrée de débris afin d'éviter tout risque d'incendie.

Pour faire le plein du moteur :
1.  Retirer le bouchon du réservoir.

2. Remplissez le réservoir avec précaution. Ne le remplissez pas trop - laissez un espace pour l'expansion du carburant. 
Reportez-vous au manuel du moteur pour connaître le type de carburant recommandé.

3. Réinstallez le bouchon du réservoir et serrez-le à la main.

Démarrage du moteur
1.  Suivez les instructions du manuel du moteur pour le démarrage.

2. Assurez-vous que le moteur tourne à plein régime avant de commencer à travailler.

Note : Certains moteurs peuvent ne pas avoir de commande d'accélérateur.

Arrêt du moteur
1.  Reportez-vous au manuel du moteur pour connaître les procédures d'arrêt.

2. Si le moteur est équipé d'une commande d'accélérateur, placez l'accélérateur sur SLOW et attendez que le moteur 
tourne au ralenti. Ensuite, mettez le moteur en position STOP ou OFF comme indiqué dans le manuel du moteur.

Important : l'arrêt du moteur est le seul moyen d'empêcher la roue de tourner.
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Ajout de carburantAjout de carburant

Prévention des brûlures et des incendiesPrévention des brûlures et des incendies



1.  Insérer l'arbre de la roue pivotante (1) dans l'orifice 
de la roue pivotante. sur le cadre de support (2).

3. Fixez la roue à l'aide du boulon à bride M8x45 (3) 
et de l'écrou à bride M8 (4). (Fig.01)

1.  Faire glisser la roue pivotante et le support (6) sur 
la roue pivotante et le support (7) sur la roue 
pivotante le goujon avant (7) de l'assemblage 
principal. Fixez-le en place en serrant l'écrou M8 
(5). (Fig.02)

1.  Glisser les roues arrière de 12 pouces (8) sur les 
deux extrémités de 'essieu (9).

2. Insérer les goupilles R (10) dans les trous de 
l'essieu pour bloquer les roues en place. (Fig.03)

1.  Fixer le cadre inférieur du guidon (12) sur le 
principal (15) à l'aide des boulons à bride M8x40 
(14) et des écrous à bride M8 (13) écrous à bride 
M8 (13).

2. Connecter le guidon supérieur (11) au cadre de 
guidon inférieur guidon inférieur monté (12) à l'aide 
des mêmes boulons à bride M8x40 (14) et les 
mêmes écrous à bride M8 (13).  (Fig.04)
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Assemblée

Fixation du support de roue pivotanteFixation du support de roue pivotante

Installation du support de roueInstallation du support de roue

Installer les roues arrièreInstaller les roues arrière

Montage du guidonMontage du guidon



1.  Examiner et respecter toutes les règles de sécurité et les autocollants.

2. Inspectez la protection, la roue et le boîtier pour vérifier qu'ils ne sont pas endommagés. Réparez ou remplacez toute 
pièce endommagée avant d'utiliser l'appareil.

3. S'assurer que tous les composants sont correctement installés et en bon état.

4. Vérifiez que le système de refroidissement du moteur, le régulateur, le muffler et le filtre à air sont propres et fonction-
nent correctement. Remplacez le filtre à air si nécessaire.

5. Lorsque vous faites le plein, ne débordez pas. Reportez-vous au manuel du moteur pour connaître les consignes à 
suivre en matière de carburant.

1.  Familiarisez-vous avec les commandes et leurs fonctions.

2. Placez la machine sur un  plat et vérifiez niveau d'huile du moteur :

a. Retirez le bouchon de remplissage d'huile/la jauge et ajoutez une petite quantité d'huile recommandée par le fabricant 
du moteur. Attendez une minute pour que l'huile se stabilise.

b. Remettre la jauge en place sans visser. Retirer la jauge et vérifier le niveau d'huile.

c. Continuez à ajouter de l'huile grammes à la fois, en vérifiant la jauge jusqu'à ce que le niveau atteigne le repère plein. Ne 
pas trop remplir.

d. Une fois le réservoir plein, visser complètement la jauge.

1.  Inspectez le filtre à air pour vérifier qu'il n'est pas encrassé, desserré ou endommagé. Nettoyez-le ou remplacez-le si 
nécessaire.

2. Nettoyez l'entrée d'air et la zone de refroidissement de toute saleté ou débris.

Note : Remplissez le réservoir avec de l'essence ordinaire propre et sans plomb. Reportez-vous au manuel du moteur 
pour connaître la capacité du réservoir.

IMPORTANT : Toujours bien refermer le bouchon du réservoir après avoir fait le plein.

1.  Utiliser un entonnoir pour éviter les débordements.

2. Faites-le en plein air.

3. Ne pas fumer.

4. Arrêter le moteur et le laisser refroidir.

5. Ne pas déborder.

6. Nettoyer le carburant répandu.
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Liste de contrôle des opérations

Avant de démarrer le moteurAvant de démarrer le moteur

Vérification ou ajout de carburantVérification ou ajout de carburant



1.  Ouvrir le robinet d'arrivée de carburant et régler l'accélérateur à mi-course.

2. Mettez le commutateur du moteur sur ON ou RUN.

3. Ouvrir le robinet de carburant.

4. Mettez le starter sur ON pour les démarrages à froid. Pour les démarrages à chaud, essayez de démarrer sans le starter 
pour éviter l'inondation.

5. Tirez fermement sur la poignée du démarreur à rappel.

6. Une fois que le moteur a démarré, ouvrir progressivement le starter jusqu'à ce qu'il fonctionne sans starter.

Lorsqu'il est terminé ou si un entretien est nécessaire :

1.  Mettez l'accélérateur sur SLOW.

2. Mettez l'interrupteur du moteur sur OFF.

3. Fermer le robinet de carburant.

Remarque : La roue peut continuer à tourner pendant plusieurs secondes après l'arrêt.

Arrêter immédiatement le moteur en cas vibrations anormales ou excessives. Débranchez le fil de la bougie. Vérifier la 
présence de :

1.  Roue endommagée

2. Boulon de roue desserré

3. Clé de roue desserrée

4. Débris logés

1.  Inspecter et remplacer les pièces usées si nécessaire.

2. Serrer toutes les attaches desserrées.

1.  Vérifier quotidiennement le niveau d'huile.

2. Voir le manuel du moteur pour les spécifications de l'huile et la procédure de vérification.

1.  Nettoyer et inspecter conformément au manuel du moteur.

2. Une inspection et un nettoyage quotidiens sont recommandés en raison des conditions d'utilisation difficiles.

Veillez à ce que la zone autour du muffler et de l'entrée d'air du couvercle de la bobine ne soit pas encombrée de débris. 
Vous éviterez ainsi toute surchauffe et tout risque d'incendie.
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Démarrage du moteurDémarrage du moteur

Arrêt du moteurArrêt du moteur

Vibrations excessivesVibrations excessives

Entretien quotidienEntretien quotidien

Huile moteurHuile moteur

Filtre à air du moteurFiltre à air du moteur

NettoyageNettoyage



1.  Arrêtez le moteur et laissez-le refroidir complètement avant de le ranger.

2. Vidanger le carburant du réservoir uniquement à l'extérieur.

3. Stocker le carburant dans des récipients non métalliques homologués, dans un endroit frais et sec.

4. Tenir le matériel de stockage et les réservoirs de carburant hors de portée des enfants.

5. Veillez à ce qu'aucun matériau inflammable ne se trouve à proximité de la zone de vidange du carburant afin de réduire 
les risques d'incendie.

Important : pour éviter l'explosion ou l'inflammation du carburant vaporisé, ne stockez pas l'équipement avec du carbu-
rant dans le réservoir ou le carburateur dans un espace clos ou à proximité de flammes nues.

Pour des périodes de stockage supérieures à 30 jours :
1.  Vidangez le carburant du réservoir. Stockez-le dans un récipient non métallique dans un endroit bien ventilé.

2. Démarrer le moteur et le faire tourner jusqu'à ce qu'il s'arrête pour vider la cuvette du carburateur.

3. Conservez l'appareil et tous ses composants dans un endroit propre, sec, ventilé et accessible aux enfants, à l'abri des 
rayons du soleil et des températures élevées.

Remise en service d'un équipement après un stockage de longue durée :
1.  Vérifier qu'il n'y a pas de pièces desserrées ou endommagées et les resserrer si nécessaire.

2. Remplir le réservoir de carburant et vérifier le niveau d'huile. Faire l'appoint si nécessaire (voir le manuel du moteur).

3. Démarrez le moteur et vérifiez qu'il n'y a pas de fuites. Réparer les fuites éventuelles avant l'utilisation.
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Stockage

1.  Une maintenance et un entretien réguliers contribueront à prolonger la durée de vie de votre équipement.

2. Le guide ci-dessous énumère les problèmes courants, leurs causes possibles et les solutions suggérées.

•    N'effectuez l'entretien qu'après l'arrêt complet du moteur.

•    Débranchez toujours la bougie d'allumage pour éviter tout démarrage accidentel.

Tableau de dépannage

AVERTISSEMENT



Garantie limitée de douze (12) mois couvrant la fabrication, à l'exclusion des pièces d'usure. La garantie prend effet à 
compter de la date d'achat initiale et couvre uniquement la qualité des matériaux et les défauts de fabrication.

Cette garantie ne couvre pas

•    Dommages causés par une mauvaise utilisation ou un mauvais fonctionnement.

•    Modifications ou altération du produit.

•    Utilisation non conforme au présent manuel.

Toute modification du produit annule la garantie.
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Garantie

Enjeu Cause possible Solution

Moteur ne
démarre pas.

1.  Pas de carburant.
2. Le starter n'est pas en position 

START.
3. Essence ancienne ou de 

mauvaise qualité.
4. Passages de carburant 

encrassés.
5. Bouchon de bougie desserré 

ou déconnecté.
6. Bougie encrassée.
7. Niveau d'huile bas.
8. Capteur de niveau d'huile 

défectueux.

1.  Ajouter du carburant.
2. Tourner le starter en position START.
3. Utiliser de l'essence fraîche sans plomb.
4. Nettoyer les passages avec un additif 

pour carburant. Répéter l'opération si 
nécessaire.

5. Fixer le capuchon de la bougie d'allumage.
6. Nettoyer ou remplacer la bougie 

d'allumage conformément au manuel 
du moteur.

7. Ajouter l'huile jusqu'au niveau approprié.
8. Débrancher le capteur de niveau d'huile 

bas (fil jaune) - vérifier l'huile avant 
chaque utilisation.

Le moteur
s'arrête

brusquement.

1.  Réservoir vide ou carburant 
de mauvaise qualité.

2. Arrêt en cas de manque d'huile.
3. Bouchon de bougie desserré 

ou déconnecté.

1.  Remplir avec de l'essence fraîche sans 
plomb.

2. Ajouter de l'huile jusqu'au niveau 
approprié.

3. Fixer le capuchon de la bougie d'allumage.

Le moteur
fonctionne mais

ne souffle pas
d'air.

1.  La goulotte d'évacuation est 
obstruée.

2. Le moteur ne tourne pas à 
plein régime.

1.  Éliminez les débris de la goulotte 
d'éjection.

2. Régler la commande d'accélérateur 
sur RAPIDE (si le véhicule en est équipé).

Vibrations
anormales.

1.  Roue mal fixée ou instable.
2. Le moteur est desserré.

1.  Inspecter et remplacer la roue à aubes 
si nécessaire.

2. Vérifier les boulons de montage du 
moteur et les serrer.
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Ventilation des pièces

N° de pièce

4

5

6

15

17

18

19

21

22

23

24

29

32

50

51

Description

Écrou à bride M8

Support de roue pivotante

Boulon à bride M8x45

Boulon hexagonal 5/16-24 UNFx1

Rondelle élastique M8

Rondelle plate M8

Grand lave-linge

Boulon hexagonal 5/16-24 UNFx0,75

Poignée de bouton en étoile

Grande rondelle 8

Baffle

Boulon à bride M8x40

Broche R

Roue pivotante 8

Douille de l'arbre de la roue pivotante

Q’ty

32

1

1

1

5

4

1

4

1

1

1

12

2

1

1

N° de pièce

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

Description

Boulon à bride M10x90

Boulon à bride M10x90

Arbre d'essieu de la roue pivotante

Écrou à bride M10

Boulon à bride M8x115

Couvercle du panneau latéral

Panneau latéral

Roue

Bloc de coussins

Panneau latéral Dos

Cadre de l'assemblage principal

Roue arrière de 12 pouces

Cadre inférieur du guidon

Cadre supérieur du guidon

Q’ty

1

1

1

1

12

1

1

1

1

1

1

2

1

1
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@SuperHandy
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